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MEMORIAL

HOLIDAY RESIDENCE OF THE KINGS OF
BELGIUM BAUDOUIN & FABIOLA
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MEMORIAL REY BALDUINO

MOTRIL - GRANADA
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A UNIQUE SITE,
IN A UNIQUE PLACE,

WITH A UNIQUE STORY.

The INEIS Foundation is launching this memorial to
make the figure of King Baudouin, King of the Belgians
known. The King Baudouin Memarial aims to convey to
the public the values and philosophy of life of this
monarch, devoted bedy and soul to his country,
Belgium, and to share his human and spiritual trajectory
with all those who come to this place. Motril, an enclave
on the coast of Granada, was for him a fundamental

place of rest and enjoyment in his life.
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WINTER SCHEDULE
Wednesday to Sunday from 10:00 to 14:00
= § b
C/ Rector Lorenza Morillas Cuevas 5/N - Playa Granada - Motril
info@memorialreybalduine.com

+34 627 029 405
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RESIDENCIA VACACIONAL DE LOS REYES DE
BELGICA BALDUING Y FABIOLA
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MEMORIAL REY BALDUINO
MOTRIL - GRANADA
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UN LUGAR UNICO,
EN UN ENTORNO UNICO,
CON UNA HISTORIA UNICA.

o
La Fundacion INEIS pone en marcha este memorial para
dar a conocer la figura del Rey Balduino, Rey de los Belgas.
El Memorial Rey Balduino pretende transmitir al pablico
los valores y la filosofia de vida de este monarca,
entregado en cuerpo y alma a su pais, Bélgica, y compartir
su trayectoria humana y espiritual con todos aquellos que
llegan a este lugar. Metril, enclave de la costa de Granada,
fue para &l un lugar fundamental de descanso y disfrute

en su vida.
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HORARIO DE INVIERNO
De miércoles a domingo de 10:00 a 14:00
{ 9} C/ Rector Lorenzo Morillas Cuevas S/N - Playa Granada - Metri
'@ info@memorialreybalduino.com
() +34627 029 405
(@) e@villaastrida
lf\' @villaastrida
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